
glagolská akadémia

Slovenský národ osobitne v hlaholike neocenite¾ný dar ako prostriedok pre svoje 
duchovné a kultúrne pozdvihnutie. Hlaholská akadémia má za cie¾ spoznávanie a zve¾aïovanie 
tohoto dedièstva v duchu našich prvých uèite¾ov a duchovných otcov svätých Cyrila a Metoda. 
Vzdelávanie bude zahàòa� tieto okruhy:

Slová byzantského cisára Michala adresované krá¾ovi Rastislavovi hovoria o písmenách ako 
o Božom dare väèšom a cennejšom nad všetko pominute¾né bohatstvo a poukazujú na pôvod a 
pravú hodnotu hlaholského písma. Zdôrazòuje ich aj sám Konštantín Filozof vo svojom ve¾kolepom 
hymnickom speve Proglas. Viacerých umelcov i ¾udí s citom pre krásno hlaholika oèarila svojou 
tvarovou vznešenos�ou. Toto písmo však v sebe skrýva aj hlboké duchovné posolstvo a javí sa ako 
ikona Slova.

Hlaholská akadémia má za cie¾ oboznamova� verejnos� so starobylými hlaholskými 
písomnými pamiatkami a napomáha� k osvojeniu si hlaholského písma. Okrem toho sa študenti 
nauèia používa� hlaholiku upravenú na písanie textov v dnešnom slovenskom jazyku.

Písomná kultúra reprezentuje najvyššiu úroveò v kultúrnom vývine národa. V spojení s 
prevratnou udalos�ou akou je zostavenia hlaholského písma, predstavuje staroslovenské obdobie 
ojedinelý medzník našej národnej kultúry. Slovenský národ ako prvý zo všetkých Slovanov dostal 
vlastné písmo a slovenèina sa už v 9. storoèí konštituovala ako samostatný kultúrny jazyk. Vïaka 
hlaholike sa starí Slováci stali predvojom a ohniskom duchovnej i svetskej kultúry všetkých Slovanov, 
a staroslovenèina sa stala “latinèinou Slovanov“. 

Jazyk odráža kultúru národa. Konštantín Filozof založil slovenskú básnickú tradíciu. Jeho 
ve¾báseò Proglas nemala v tom èase obdobu. Staroslovenské preklady žalmov z básnickej stránky 
prevyšovali grécky text rytmikou i kompozíciou. V tomto umení slova pokraèovali aj slovenskí žiaci 
solúnskych bratov a v minulých storoèiach na nich dôstojne nadväzovali viacerí slovenskí básnici. 
Hlaholská akadémia chce prispie� k zachovaniu tejto kultúry slova aj pre ïalšie generácie a 
zároveò zuš¾ach�ova� dnešný písomný jazyk.

Byzantská misia bola neodmyslite¾ne spojená s prehlbovaním kres�anstva u Slovákoví. 
V súèasnosti sa na Slovensku väèšina obyvate¾stva hlási k niektorej z kres�anských cirkví. Zároveò 
však žijeme v dobe, ktorá sa vyznaèuje individualizmom, konzumizmom a ignorovaním hodnôt 
ducha. Práve kres�anstvo v cyrilo-metodskom duchu, nerozluène spojené s hlaholskou písomnou 
kultúrou, môže pomôc� Slovákom nájs� v tomto chaotickom svete pevný bod, o ktorý sa môžu 
vnútorne oprie�.

dostal 

Spoznávanie umeleckej i duchovnej krásy hlaholského písma 

Osvojovanie jazyka našich predkov slovom i písmom

Spoznávanie slovenských dejín a pestovanie hrdosti na našu starobylú písomnú kultúru

Pestovanie kultúry slova v umeleckom prejave  i v každodennom vyjadrovaní

Rozvíjanie odkazu života a diela sv. Cyrila a Metoda v slovenskom národe

Ciele a idey Hlaholskej akadémie
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